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pe un text de Brecht 

Opera de stat din Iaşi a prezentat în premieră pe ţară spectacolul 
Cele şapte păcate... de Kurt Weill pe un text de Bertolt Brecht, băiet 
original pentru o cîntăreaţă, o balerină, patru voci de bărbaţi, corp de 
balet şi orchestră mare. Opera ieşeană este deja recunoscută pentru căutările 
ei în domeniul operei şi baletului contemporan. In ultimul timp s-au 
montat aici operele Mariana Pineda de Doru Popovici. şi Stejarul d in 
Borzeşti de Theodor Bratu. De asemenea a fost pus în scenă într-o 
manieră personală, departe de forma clasică a Esmeraldei, baletul Coeoşatul 
de la Notre-Dame de Pugni. S-a demonstrat, cu acest prilej, afinitatea 
corpului de balet ieşean pentru dansul de expresie, dar şi capacitatea sa 
de a se elibera de chingile învechite în virtutea cărora dansatorul vine 
pe scenă şi execută (frumos, ce-i drept) „entrechats", „cabrioles", „jete* 
en tournant" şi, desigur, „grand jete". Tendinţa coregrafei Mihaela 
Atanasiu este de a pune în scenă altfel de balete, cu altfel de evoluţii 
coregrafice, bazate pe o infuzie de expresivitate şi chiar de artă actoricească 

Brecht se joacă şi el destul de mult pe scenele ieşene. Domnul 
Punfcila şi sluga sa M a t t i a fost urmat de Mutter Coairage şi de Galileo 
Gali le i , cu care Naţionalul ieşean a obţinut recent un deosebit succes 
în turneul din R.D.G. * 

Regizorul George Zaharescu este şi el hotârît, în acelaşi timp, să 
încerce să spargă tiparele obişnuite ale unor modalităţi de expresie oarecum 
vetuste, specifice „bel-canto"-ului. Premisele existau deja, Mihaela Atanasiu 
şi George Zafiarescu au pornit la lucru însufleţiţi de ideea realizării 
unui spectacol modern în care mişcarea să se împletească cu muzica, 
dansul şi cuvintul. Premiera a avut loc de curînd, noua formulă de balet 
bucurîndu-se în general de o frumoasă primire din partea publicului şi a 
criticii, lntrucît acest spectacol ridică probleme interesante referitoare la 
modalităţile de punere în scenă a unui „balet cu cîntec", depăşind prin 
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implicaţiile sale sfera destul de strictă a spectacolului liric modern, ne-am 
adresat realizatorilor săi cu rugămintea de a ne răspunde la cîteva 
întrebări. 

G E O R G E Z A H A R E S C U : V ă cer scuze că încep eu p r i m u l discuţia, d a r doresc 
să mulţumesc rev is te i „Teatru l " p e n t r u invitaţia de a d iscuta despre acest balet . 
Dorinţa mea n u izvorăşte d i n complezenţă, ci d i n f a p t u l că n o i , r e g i z o r i i de operă, 
de balet , c o r e g r a f i i avem prea irar ocazia să ne e x p u n e m puncte le de vedere, să ne 
confruntăm între n o i o p i n i i l e , c u m f a c ceilalţi oameni de artă, de t e a t r u în special , 
care beneficiază de a v a n t a j u l u n e i emulaţii teoretice, p r i n presă, t e l e v i z i u n e . D a r n o i . 
no i n - a v e m p e n i i n a n i . . . 

— Spuneţi-mi ce anume v-a determinat în alegerea acestui balet, 
destul de puţin jucat în lume ? Să ne amintim că după premiera mondială 
de la Paris, în 1933, în coregrafia lui Balancliine, spectacolul a căzut 
după prima reprezentaţie. Au trebuit să treacă 27 de ani pînă la pre­
miera germană, la Frankfurt, în 1960, în coreghafia Talianei Gsovski, cu 
Lotte Leuya şi dansatoarea Karin xvon Aroldingen în rolurile principale. 

G. Z . : în p r i m u l r înd , de m u l t mă bătea gândul realizării u n u i spectacol 
Brecht ; dar , f i i n d reg izor de operă, perspect iva împlinirii dorinţei m e l e apărea tare 
îndepărtată. Oînd a m descoperit „baletul cu cântec", a m fost f e r i c i t . D e p r i n s cu creaţii 
de operă romant i ce , p o s i b i l i t a t e a de a mă e x p r i m a m a i d i rec t , pe p l a n soci a l - p o l i t i c , 
p r i n t r - o l u c r a r e - m a n i f e s t , m - a sedus. P r o b l e m a t i c a acestui balet este f oar te actuală, 
o satiră virulentă împotr iva m o r a l e i şi, în ult imă instanţă, a societăţii cap i ta l i s te 

M I H A E L A A T A N A S I U : Pe m i n e m-a atras, m a i degrabă, m o d a l i t a t e a de 
t e a t r u — m a i complexă — a acestui balet , a p r o p i a t f oar te m u l t de u n f e l de t e a t r u 
t o ta l — năzuinţă a t u t u r o r s l u j i t o r i l o r scenei — în care diverse a r t e se împ le tes c 
se completează rec iproc . 

A n n a , e r o i n a b a l e t u l u i , e trimisă de f a m i l i a ei în şapte oraşe m a r i ale 
A m e r i c i i p e n t r u a strânge b a n i i necesari c o n s t r u i r i i u n e i căsuţe pe Miss i s s ipp i . V i n e 
în contact c u o r e a l i t a t e brutală, care - i zdruncină credinţa în b ine , - f r u m o s , cinste, 
adevăr. P e n t r u a^şi strânge suma, t r e b u i e să ev i te „păcatele ide m o a r t e " a l e l e g i i 
b a n u l u i , t r a g i c inversate de către B r e c h t : n u t rebu ie deci să f i i leneş c înd a i de 
exp loatat , de înşelat pe c i n e v a ; n u t r e b u i e să f i i mândru cînd t r e b u i e să t e v i n z i , 
să t e pros t i tuez i ; n u t r e b u i e să te mînii în faţa nedreptăţii şi m i n c i u n i i . N u t rebu ie , 
n u trebuie . . . Aceasta e deviza renunţărilor ace luia care v r e a să trăiască în societatea 
capitalistă. A renunţărilor l a t o t ceea ce e c u r a t , c ins t i t , l a u m a n i s m , l a t i n e însuţi, 
în ultimă instanţă. E v o r b a deci de o dezumanizare , pe care Brecht o realizează 
remarcabi l i p r i n dedublarea A n n e i în A n n a I I — fiinţa care t r e b u i e să renunţe, f r u m o s u l 
n e a j u t o r a t , m a r f a — şi A n n a I — înţelepciunea, prevederea, vânzătorul. U n a dansează 
(execută), cealaltă ciută (rezonează). A n n a este de f a p t sinteza t u t u r o r - p e r s o n a j e l o r 
brecht iene d ia lec t i c „dub le " : Omul cel bun şi Domnul Puntila etc. Acesta e, de f a p t , 
l i t e r a l u l , t e x t u l b a l e t u l u i . M u z i c a const i tu ie o s i m f o n i z a r e a s o n g u l u i , o r i d i c a r e l a 
pregnantă a b a l e t u l u i m u z i c a l , tinzînd spre întregirea cuvântului ; e poate u l t i m a 
mostră de i n c i s i v i t a t e a l u i W e i l l , care v a f i atras după aceea iarăşi de s t i l u l t r a d i ­
ţional romanţ i c a l opere i . 

— Care a fost ideea călăuzitoare a transpunerii scenice ? 

G . Z . : N o i am p o r n i t de l a premisa că muzica l u i W e i l l e o c omple tare a 
cuvântului l u i Brecht . A m v r u t ca t o t spectaco lu l , c a d r u l p last i c , t o t u l , să f i e o p r e l u n ­
g i re a cuvîntului b r e c h t i a n . L u c r a r e a presupune existenţa u n e i a r i i asupra căreia acţ io­
nează o sinteză formată d i n cuvânt, mişcare şi muzică. L u a t e f iecare separat , aceste 
părţi c o n s t i t u t i v e îşi au importanţa l o r , p re cum şi u n efect d e t e r m i n a n t , d i f e r i t ca i n t e n ­
s i tate . A m p u t e a a f i r m a că funcţia pr imordială în a c t u l de concepere a spectaco lului 
a a v u t - o c u v i n t u l ; t e x t u l a fost ce l care n e - a sugerat acţiunea, care a l o o a l i z a t - o în 
t i m p şi spaţiu, care a c o n f i g u r a t proporţ i i le d r a m e i . T o t e l a fost ace la care n e - a 
i n v i t a t l a l u c i d i t a t e şi oare' a d e t e r m i n a t s t i l u l întregii concepţi i de m o n t a r e . O forţă 
de expresie deosebită —\ asociată cuvînitului — a căpătat-o mişcarea, dansu l p r o p r i u -
zis. P r i n dans s -au creat subtexte le cuvântului, a u fos t dezvăluite sensuri le , sau m a i 
b ine zis a m încercat să dezvăluim sensur i le t e x t u l u i l u i B r e c h t . Şi, acolo unde a m 
reuşit să depăşim n a r a r e a , c r edem că n e - a m a t i n s ţelul. M u z i c a a s e r v i t ca pre tex t 
p e n t r u rea l izarea ca gen , şi — în treacăt f i e spus — poate că n e - a m f i d o r i t - o m a i 
expresivă. 

— In încercarea de dezvăluire a sensurilor brechtiene, un mare rol 
a revenit deci dansului. Pentru ca damul să devină însă o forţă auten­
tică de expresiet se cere eliminat descriptivismul, literalul, în ultimă 
instanţă. Intervine sugestia, dansul de expresie. 
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M . A . : D a n s u l , după părerea mea, s-a săturat să m a i povestească, ,să expl ice , 
să nareze. C h i a r a t u n c i cînd este v o r b a de Brecht . Şi dacă spectacolul nostru v - a 
făcut să folosiţi t e r m e n u l de „sugestie", a t u n c i e foarte bine. D e a i c i şi pînă l a 
„senzaţie" n u m a i e m u l t . P e n t r u că n o i p r o p u n e m u n f a p t a r t i s t i c căruia n u v r e m 
să-i p u n e m capăt p r i n uvertură, desfăşurare, p u n c t c u l m i n a n t , deznodămînt şi „ j os 
c o r t i n a " . B a l e t u l I u i W e i l l - B r e c h t are, în a fara f a p t u l u i nara t , m i i de sensuri, m i i 
de întrebări, de senzaţii, de g i n d u r i . C u m ' le-am rezo lvat ? Dînd aceeaşi importantă 
scenică — dacă n u cumva ch iar şi m a i m a r e — f a p t u l u i nenarat , sensuri lor , între­
bărilor, senzaţiilor de care vorbeam, neascunzindu- le i m p e r c e p t i b i l după acţiunea 
propriu-zksă. 

— Ce rol a revenit regiei ? 

G . Z . : După cum a spus şi colega mea, în t e x t u l cîntat a l lucrării se narează 
extrem de m u l t e l u c r u r i . Aş putea spune că t e x t u l este atît de d irect şi de e x p l i c i t 
încît a r putea f i asemuit d i n acest p u n c t de vedere, fără p o s i b i l i t a t e de greşeală, 
cu u n placat, un placat cu sensuri adine demascatoare. Prob lema pe cate m i - a m pus-o. 
reg izora l v o r b i n d , este deci clară şi fără ech ivocur i . aceea de a arbora în spectacol 
o poziţie militantă împotriva m i n c i u n i i şi u r i i existente într-o societate care luptă 
cu toate mi j l oace l e să-şi ascundă tarele . Cu alte cuvinte , am încercat să t ragem jos 
„vălul roz şi 'înşelător", să deschidem l a r g o c h i u l judecăţii spectator i lor , să-i deter ­
minăm să raţioneze şi în ultimă instanţă să acţioneze. 

— Cum se împacă ideea de placat cu metafora ? 

G. Z. : L a Brecht , asocierea p l a c a t u l n i cu meta fo ra n u const ituie o inadvertenţă 
stilistică ; a m considerat de aceea că. dat f i i n d genul lucrării, cele două elemente 
const i tut ive ale spectacolului v o r doza ou justeţe i n t e l e c t u l , senzor ia lu l , a fec tu l , p r o p r i i 
a c t u l u i a r t i s t i c contemporan . 

— Am remarcat o mare parcimonie în mişcare, în uzitarea figu­
rilor ale dans. A(i putea fi acuzată. Mihaela Atanasiu. de o sărăcie a 
vocabularului de dans modern. 

M . A . : Credeţi că există un vocabular dc dans m o d e r n ? N u e deajuns că 
dansul clasic este ucis de l e g i c îndva fireşti şi rezonabi le , azi dogme ? D e ce să 
uc idem şi ceea ce se naşte d i n necesitatea secolului 20. limitînd, încadrând ? Cred că 
dansul contemporan n - a r e l i m i t e , că m i j l o a c e l e l u i de expresie n u intră într-un voca­
bu lar pe care să-1 n u m i m vocabular de dans modern . E u n u folosesc mişcări gata 
fabr i cate , ci caut mişcarea pe care o creez în funcţie de ceea ce a m de e x p r i m a t . Ceea 
ce numiţi dumneavoastră „sărăcie" este, de f a p t , o zgîrcenie de mişcare, v o i t a . Gîndi -
ţi -vă ce s-ar f i întâmplat dacă s imbo lu l şi m e t a f o r a ar f i fost îmbrăcate , într-o core ­
gra f i e rococo. A m v r u t ca mişcarea să f i e esenţial izată, p r o p r i e u n u i t e a t r u dansat 
şi cîntat. 

— Aţi vrut, prin urmare, să rămîneţi dumneavoastră. Grea încer­
care cînd ne gîndim că Balanchine în reluarea baletului, în 1959, la New 
York, a alunecat spre abstracţionism, iar Tatiana Gsovski spre elementele 
aşa-zisului balet critico-simbolic, de fapt expresionist, propriu lui Kurt Joos 
în Masa verde . Dar pe dumneavoastră, care aţi rămas tot timpul Ungă 
Brecht şi cu Brecht, v-a \prndit pericolul cxplicitării textului ? 

G . Z . : Atâta t i m p cît se nara p r i n c u v i n t u l cîntat, era u n nonsens să facem 
acelaşi l u c r u p r i n • mişcare. Ştiu că există mulţi adepţi ai teor ie i „unităţii" m u z i c i i , 
cuvîntului, mişcării, decoru lu i e t c , d a r socotim că ea trebuie înţeleasă în sensul com­
pletării rec iproce şi n u a l repetării l o r . care ar f i dus l a pleonasm, l a redondanţă, 
l a p l a t i t u d i n e . Intenpreta-eîntăreaţă a nara t , i a r n o i a m căutat întrebările, senzaţiile 
care să dubleze t e x t u l . 

— De aceea, poate, „Păcatele" apar aşa, uşor anudgamate, fără un 
prag clar între ele. 

M . A . : Aţi văzut, cred, dansatoarea prezentă tot t i m p u l în spectacol ? Ea repre ­
zintă, în sinteză „cele şapte păcate" care, abia în f i n a l , se diversifică în şapte in terprete . 
A m v r u t să spunem că t oa te păcatele sînt aduse l a acelaşi n u m i t o r c o m u n p r i n ceva. 

— Regretînd că nu a putut participa la discuţia noastră şi scenografa 
Hristofenia Cazacu, autoarea unor decoruri sublimate şi sugestive, şi în 
speranţa că acest spectacol va fi urmat şi de alte spectacole de operă 
„Brecht" ( M a h a g o n n y şi L u c u l l u s , create în colaborare cu Dessau), /propun 
să încheiem discuţia aici. 

Nicolae Spirescu 

1 1 8 www.cimec.ro


